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1. Комплекс основных характеристик программы

1.1. Пояснительная записка
Программа «Уральские самоцветы: перекладная анимация» предназначена для детей 9–13 лет. Ребята создадут собственный мультфильм по мотивам сказа П. Бажова «Хозяйка медной горы»: научатся работать с мультстанком и освещением, придумывать сценарий и рисовать раскадровку, делать персонажей и декорации с уральскими мотивами. Дети поработают в команде — кто‑то станет режиссёром, кто‑то художником, аниматором или оператором. В конце программы пройдёт премьера мультфильма: ребята покажут свою работу на итоговом мероприятии смены «Культурный код».
Программа разработанная в соответствии с нормативными нормативно-правовыми документами: 
1. Федеральный закон от 29.12.2012 №273‑ФЗ «Об образовании в Российской Федерации».
2. Распоряжение Правительства РФ от 31.03.2022 №678‑р «Об утверждении Концепции развития дополнительного образования детей до 2030 года и плана мероприятий по её реализации».
3. Распоряжение Правительства РФ от 29.05.2015 №996‑р «Об утверждении Стратегии развития воспитания в Российской Федерации на период до 2025 года».
4. Постановление Главного государственного санитарного врача РФ от 28.09.2020 №28 «Об утверждении санитарных правил СП 2.4.3648–20 «Санитарно‑эпидемиологические требования к организациям воспитания и обучения, отдыха и оздоровления детей и молодёжи».
5. Приказ Минпросвещения России от 27.07.2022 №629 «Об утверждении Порядка организации и осуществления образовательной деятельности по дополнительным общеобразовательным программам».
6. Письмо Минобрнауки России от 18.11.2015 №09‑3242 «О направлении информации» (вместе с «Методическими рекомендациями по проектированию дополнительных общеразвивающих программ (включая разноуровневые программы)»).
7. Письмо Минпросвещения РФ от 29.09.2023 №АБ‑3935/06 «О методических рекомендациях по формированию механизмов обновления содержания, методов и технологий обучения в системе дополнительного образования детей, направленных на повышение качества дополнительного образования детей».
8. Письмо Минпросвещения РФ от 23.01.2026 №АБ‑254/06 «Методические рекомендации по разработке дополнительных общеразвивающих программ, в том числе в части их интеграции с учебными предметами «Труд (технология)», «Музыка», «Изобразительное искусство», «Физическая культура».
9. Положение о дополнительной общеобразовательной общеразвивающей программе, реализуемой в Хабаровском крае (утверждено приказом КГАОУ ДО «Центр развития творчества детей (Региональный модельный центр дополнительного образования детей Хабаровского края)» от 27.05.2025 №220П). 
10. Положением о дополнительной общеобразовательной общеразвивающей программе КГБНОУ КДЦ Созвездие.
Направленность программы: техническая, профиль –анимация.
Уровень программы: стартовый (ознакомительный).
Актуальность программы. Программа актуальна в наше время: она помогает сохранить традиционные техники анимации — в частности, перекладную — на фоне стремительного развития цифровых технологий и искусственного интеллекта. Создавая собственный мультфильм, дети не только раскрывают творческий потенциал и обретают уверенность в своих силах, но и глубже погружаются в культурное наследие: в основе работы — уральский фольклор и знаменитый сказ П. Бажова «Хозяйка медной горы». Совместная работа над проектом учит ребят договариваться, распределять роли (кто‑то берёт на себя обязанности режиссёра, кто‑то — художника или аниматора), слаженно действовать и вместе идти к общей цели — готовой премьере.
Воспитательный эффект программы строится на гармоничном развитии личности через творчество. В процессе дети усваивают важные жизненные ценности: учатся быть ответственными и трудолюбивыми, проявлять инициативу и помогать товарищам. Они развивают эстетический вкус, начинают бережнее относиться к культурному наследию и лучше понимать красоту окружающего мира. Анализируя мотивы и поступки героев сказа, школьники прокачивают эмоциональный интеллект, а совместная работа прививает уважение к коллективному труду и пробуждает искреннюю любовь к традициям родного края.
С педагогической точки зрения программа особенно ценна тем, что объединяет самые разные виды деятельности: от рисования и придумывания сюжетов до работы с техникой и монтажа. Создавая декорации и персонажей, ребята совершенствуют мелкую моторику и сенсомоторные навыки, а при составлении раскадровки и планировании сцен тренируют пространственное и логическое мышление. Разработка образов и сюжетов будит творческое воображение. Дети осваивают современную технику — фотоаппарат, мультстанок, осветительное оборудование — и учатся монтировать видео в программах CapCut и DaVinci Resolve. Всё это не только даёт полезные навыки, но и помогает сориентироваться в профессиях анимационной сферы, а созидательный процесс снимает тревожность и помогает эмоционально разгрузиться.
Новизна программы в том, что он органично соединяет проверенную временем технику перекладной анимации с современными цифровыми инструментами. Опора на сказ Бажова придаёт проекту яркую региональную окраску и обогащает образовательный эффект. Акцент смещён с «готового результата» на сам процесс создания мультфильма: так участники глубже осваивают навыки и получают ценный опыт проектной работы — от первого наброска сценария до финальной премьеры.
Отличительные особенности программы — её самобытность и гибкость. Уральские мотивы и образы из «Хозяйки медной горы» вдохновляют на создание оригинальных сюжетов и визуальных решений. Сочетание ручной перекладной техники с цифровым монтажом даёт уникальный опыт работы на стыке традиций и инноваций. Каждый участник проходит полный цикл производства: придумывает идею, рисует раскадровку, создаёт персонажей, снимает кадры, монтирует и озвучивает — и в итоге видит свой мультфильм на экране во время торжественной презентации для родителей и друзей. При этом программа легко адаптируется под разный возраст и уровень подготовки, делая творчество доступным для всех желающих.
Адресат программы
Программа адресована обучающимся в возрасте 9-13 лет. Количество обучающихся в группе - до 18 человек.
Условия набора в группу – по желанию участников краевой профильной смены, с учётом возрастных особенностей детей, без ограничений и специальных требований к уровню их подготовленности.
[bookmark: _Hlk103888273]Объем и сроки освоения программы, режим занятий: 8 дней, 16 академических часов (с перерывом 10 минут). Режим занятий устанавливается расписанием краевой профильной смены. Продолжительность и режим занятий осуществляются в соответствии с СП 2.4.3648-20 от 28.09.2020 г. «Санитарно-эпидемиологические требования к организациям воспитания и обучения, отдыха и оздоровления детей и молодежи».
Форма обучения - очная.
Формы организации образовательного процесса: 
- практическое коллективно-групповое занятие;
- индивидуально-групповая работа.

[bookmark: _Hlk103892814]1.2. Цель и задачи программы
Цель: Формирование у обучающихся навыков создания анимационного фильма в технике перекладной анимации с применением цифровых инструментов — от разработки концепции до готового продукта на материале сказа П. П. Бажова «Хозяйка медной горы».
Задачи:
[bookmark: _Hlk104134081][bookmark: _Hlk103883568]Предметные:
- освоить простейшие приёмы перекладной анимации: съёмка по кадрам с перемещением фигурок, работа с упрощённым мультстанком, базовое освещение (без сложных схем).
- формировать навыки выполнения элементарного цифрового монтажа в CapCut: склеивать кадры, добавлять простые переходы и титры, накладывать звук.
- формировать навыки создания короткого анимационного ролика (1-2 минуты по мотивам сказа Бажова, пройдя основные этапы: раскадровка → съёмка → монтаж → озвучка.
метапредметные:
- развивать познавательные способности обучающихся: выделять ключевые эпизоды сказа Бажова для адаптации в мини‑сценарий; находить под руководством педагога визуальные референсы (изображения, короткие ролики) для вдохновения;
- развивать коммуникативные компетенции обучающихся: навыки сотрудничества, распределения ролей (аниматор, оператор, звукорежиссёр); договариваться о совместных действиях и помогать товарищам.
- развивать  регулятивные навыки обучающихся: ставить цели, сверяться с чек‑листом и оценивать результат. 
личностные:
- воспитывать уважение к национальным традициям, осознание ценности многонационального единства России;
-прививать бережное отношение к культурному наследию, умение чувствовать красоту и индивидуальность разных культур;
- формировать ответственность за выполнение порученного дела, упорство в достижении целей, аккуратность и трудолюбие в творческой деятельности.

[bookmark: _Hlk103892834]1.3. Учебный план и содержание программы
Учебный план
	№

	Тема
	Количество часов
	Форма контроля

	
	
	Всего
	Теория
	Практика
	

	1
	Вводное занятие. Знакомство с уральским фольклором и сказом «Хозяйка медной горы».
	2
	1
	1
	Устный опрос

	2
	Основы перекладной анимации. История техники, её особенности
	2
	0,5
	1,5
	Практическая работа

	3
	Разработка сценария и раскадровки
	2
	0,5
	1,5
	Практическая работа

	4
	Создание персонажей и декораций
	2
	0,5
	1,5
	Практическая работа

	5
	Техника съёмки в перекладной анимации. Работа с мультстанком
	2
	0,5
	1,5
	Практическая работа

	6
	Озвучка и звуковое оформление
	2
	0,5
	1,5
	Практическая работа

	7
	Монтаж и финальная обработка
	2
	0,5
	1,5
	Практическая работа

	8
	Презентация готового мультфильма
	2
	0,5
	1,5
	Выставка достижений

	Итого часов: 
	16
	4
	12
	



Содержание программы

Тема 1. Вводное занятие. Знакомство с уральским фольклором и сказом «Хозяйка медной горы».
Теория: Что такое анимация, виды анимации (рисованная, кукольная, пластилиновая, перекладная). Краткий обзор уральского фольклора и сказа «Хозяйка медной горы». Связь уральских традиций с культурным кодом России (уважение к труду, мастерство, связь человека и природы). Знакомство с оборудованием: мультстанок, фотоаппарат, штатив, осветительные приборы — назначение и правила безопасной работы.
Практика: интерактивная карта Урала. Настройка оборудования под руководством педагога. Создание ментальной карты по мотивам сказа (центр — «Хозяйка медной горы», ветви — «природа», «мастерство», «тайны гор», «камни»). Рисование 3–5 ассоциативных образов к ключевым символам сказа.

Тема 2. Основы перекладной анимации. История техники, её особенности.
Теория: Принцип покадровой съёмки. Устройство мультстанка и его функции. Требования к освещению и фону. Расчёт количества кадров для плавного движения (12–24 FPS). История уральской анимации (фрагменты работ Свердловской киностудии). Особенности уральской школы анимации: использование народных орнаментов, стилизация под декоративно‑прикладное искусство Урала.
Практика: Настройка освещения и фона с уральскими мотивами (силуэт гор, лес, пещера). Создание пробного кадра. Упражнение: анимирование элемента за 5–7 кадров (мерцание кристалла, движение ручейка, полёт птицы над горами). 

Тема 3. Разработка сценария и раскадровки.
Теория: Структура сценария (завязка, развитие, кульминация, развязка). Раскадровка как технический документ для аниматоров. Правила описания сцен и реплик. Как адаптировать сказ для анимации: сокращение текста, добавление движений, сохранение уральской стилистики. Роли в команде (режиссёр, художник, аниматор, оператор) и их технические задачи.
Практика: групповая работа над сценарием фрагмента «Хозяйки медной горы» (1–2 минуты, 5–7 сцен). Создание раскадровки: рисование ключевых кадров на листах А4, подписи действий. Распределение ролей в команде и обсуждение плана работы.

Тема 4. Создание персонажей и декораций.
Теория: Принципы создания плоских фигурок с подвижными частями. Требования к декорациям (устойчивость, контрастность, видимость в кадре). Уральская стилистика: орнаменты, природные цвета, образы природы. 
Практика: рисование и вырезание персонажей  с подвижными элементами. Создание декораций, рисование и вырезание фона и деталей. Сборка многослойных фигур. Размещение элементов на фоне и проверка видимости.

Тема 5. Техника съёмки в перекладной анимации. Работа с мультстанком.
Теория: Понятия тайминга и спейсинга. Настройка параметров съёмки (фокус, выдержка, баланс белого). Освещение (равномерность, отсутствие теней). Типичные ошибки при съёмке и способы их исправления. Техника безопасности при работе с оборудованием.
Практика: Настройка мультстанка и оборудования. Пошаговая съёмка пробной сцены. Контроль качества кадров. Съёмка основных сцен мультфильма согласно раскадровке (5–10 кадров на сцену). 

Тема 6. Озвучка и звуковое оформление.
Теория: Роль звука в мультфильме (голос, музыка, шумы). Виды звуковых эффектов. Как записывать голос. Подбор музыки под настроение сцены. Использование уральских народных мотивов в саундтреке (краткий аудиопример). Синхронизация звука с видеорядом.
Практика: Запись голосов. Подбор звуковых эффектов. Синхронизация аудио с видео в CapCut. Экспорт аудиофайла в формате MP3.

Тема 7. Монтаж и финальная обработка.
Теория: Последовательность сцен: как расположить кадры, чтобы история была понятной. Переходы между сценами. Работа с программой для монтажа, краткий обзор интерфейса). Добавление титров и финальных элементов. Цветокоррекция. Экспорт готового видеофайла.
Практика: импорт отснятых кадров в программу монтажа. Сборка последовательности сцен. Наложение звука, титров.  Цветокоррекция и финальная обработка. Экспорт итогового видеофайла.

Тема 8. Презентация и обсуждение готового мультфильма.
Теория: Правила публичного выступления. Этика обсуждения творческих работ. 
Практика: Показ мультфильма зрителям. Коллективное обсуждение результатов.

[bookmark: _Hlk160132086]1.4. Календарный учебный график
	№ 
	Дата
	Название раздела, темы
	Кол-во часов
	Форма занятия

	1
	16.06
	Вводное занятие. Знакомство с уральским фольклором и сказом «Хозяйка медной горы».
	2
	Игровое путешествие (интерактивная лекция с элементами игры и мультимедиа-презентацией).

	2
	17.06
	Основы перекладной анимации. История техники, её особенности
	2
	Практическое занятие с игровыми элементами

	3
	18.06
	Разработка сценария и раскадровки
	2
	Творческая мастерская

	4
	19.06
	Создание персонажей и декораций
	2
	Тематический практикум 

	5
	20.06
	Техника съёмки в перекладной анимации. Работа с мультстанком
	2
	Комбинированное занятие 

	6
	22.06
	Озвучка и звуковое оформление
	2
	Творческая лаборатория

	7
	23.06
	Монтаж и финальная обработка
	2
	Занятие-практикум

	8
	24.06
	Презентация готового мультфильма
	2
	Занятие-презентация
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1.5. Планируемые результаты освоения программы

[bookmark: _Hlk103893462]Предметные результаты: знают, как снимать анимацию по кадрам с перемещением фигурок, основы работы с упрощённым мультстанком и базовым освещением, последовательность этапов создания мультфильма (раскадровка → съёмка → монтаж → озвучка); умеют выполнять съёмку по кадрам, работать с мультстанком и настраивать простое освещение, монтировать ролик в CapCut (склеивать кадры, добавлять переходы, титры и звук); владеют навыком создания раскадровки для мини‑мультфильма по мотивам сказа Бажова, техникой озвучивания короткого ролика (запись голоса, подбор звуковых эффектов), опытом создания анимационного ролика 1–2 минуты от идеи до готового продукта.
Метапредметные результаты: в познавательной сфере — выделяют ключевые эпизоды сказа Бажова для мини‑сценария, под руководством педагога находят визуальные референсы (изображения, ролики) для вдохновения, преобразуют литературные образы в визуальные решения; в коммуникативной сфере — сотрудничают в команде, распределяют роли (аниматор, оператор, звукорежиссёр), договариваются о совместных действиях и помогают товарищам; в регулятивной сфере — ставят небольшие цели на занятие («снять 10 кадров», «озвучить сцену»), сверяются с чек‑листом на каждом этапе, оценивают результат с помощью педагога и вносят коррективы.
Личностные результаты: проявляют уважение к национальным традициям и культурному наследию России, осознают ценность многонационального единства, бережно относятся к культурным ценностям и чувствуют красоту разных культур, ответственно выполняют порученные задачи, проявляют упорство в достижении целей, аккуратность и трудолюбие в творческой работе, испытывают гордость за созданный мультфильм и радость от совместной деятельности.

2. Комплекс организационно-педагогических условий реализации программы
2.1. Формы контроля
Текущий контроль: педагогическое наблюдение, устный опрос по технике работы с мультстанком и CapCut, проверка этапов создания мультфильма (раскадровка, отснятые кадры, черновой монтаж), само‑ и взаимооценка по чек‑листу, мини‑презентации промежуточных результатов в группе.
Промежуточная аттестация: защита мини‑проекта (показ ролика 30–60 секунд с рассказом о работе), викторина на знание этапов анимации и правил работы с оборудованием, творческая работа (самостоятельное выполнение этапа — озвучивание или доработка монтажа).
Формы отслеживания и фиксации результатов: журнал посещаемости и активности, портфолио обучающегося (раскадровки, скриншоты монтажа, фото процесса), чек‑листы выполнения этапов («раскадровка готова» и т. д.), листы самооценки и взаимооценки, видеоархив отснятых материалов и черновых версий мультфильма.
Формы предоставления и демонстрации результатов: итоговый показ мультфильма на открытом занятии/мини‑фестивале для родителей и сверстников, участие в школьных и районных конкурсах анимационных работ, размещение готовых мультфильмов на школьном сайте или в сообществе группы (с согласия родителей), презентация проекта на итоговом мероприятии.

2.2. Оценочные материалы
Для предметных результатов:
чек‑листы выполнения этапов работы (раскадровка готова / съёмка завершена / монтаж выполнен и т. д.);
критерии оценки анимационного ролика (1–2 минуты): соответствие сюжету сказа Бажова, плавность движения фигурок, качество монтажа в CapCut, синхронизация звука и изображения, законченность проекта;
карта наблюдений педагога за освоением технических навыков (работа с мультстанком, камерой, программой монтажа);
тест на знание этапов создания мультфильма (препродакшн → продакшн → постпродакшн) и базовых терминов («раскадровка», «кадр», «озвучка» и т. п.).
Для метапредметных результатов:
листы самооценки и взаимооценки по итогам групповой работы (оценка вклада в общее дело, помощь товарищам, чёткость выполнения роли);
карта наблюдений за коммуникацией в группе (распределение ролей, умение договариваться, конструктивность предложений);
рефлексивный дневник: короткие записи после каждого этапа («Что получилось?», «Что было сложно?», «Чему научился?»);
оценка выполнения мини‑целей по чек‑листу (например: «снять 10 кадров за занятие», «добавить переходы в монтаже», «подобрать 3 звуковых эффекта»).
Для личностных результатов:
анкета «Моё отношение к анимации» (интерес к занятиям, желание продолжить обучение, гордость за результат);
лист наблюдений педагога за проявлением личностных качеств (ответственность, аккуратность, трудолюбие, уважение к культурному наследию);
рефлексивные карточки «Плюс‑минус‑интересно»: после занятия дети отмечают, что понравилось, что было трудно, что заинтересовало в уральских сказках;
итоговая рефлексия на презентации мультфильма: устное высказывание «Что я узнал и чему научился», «Что было самым интересным», «Как мы работали в команде».
Критерии оценивания:
высокий уровень: обучающийся уверенно выполняет все этапы создания мультфильма, активно участвует в группе, проявляет интерес к теме и гордость за результат;
средний уровень: обучающийся выполняет задания с помощью педагога, участвует в работе группы, но не всегда проявляет инициативу, демонстрирует базовый интерес;
низкий уровень: обучающийся испытывает значительные трудности при выполнении заданий, пассивен в группе, слабо мотивирован, нуждается в постоянной поддержке.

Чек‑лист выполнения этапов работы

Ф. И. обучающегося: _________________________
Название проекта: мультфильм по мотивам сказа Бажова (1–2 минуты)
	Этап работы
	Выполнено (да/нет)
	Комментарии педагога

	Создана раскадровка (5–7 ключевых сцен)
	□ да / □ нет
	

	Подготовлены декорации и фигурки для съёмки
	□ да / □ нет
	

	Проведена съёмка всех кадров (по раскадровке)
	□ да / □ нет
	

	Выполнен монтаж в CapCut (склейка кадров, переходы)
	□ да / □ нет
	

	Добавлен звук (озвучка, эффекты, музыка)
	□ да / □ нет
	

	Синхронизация звука и изображения проверена
	□ да / □ нет
	

	Готовый ролик сохранён в нужном формате
	□ да / □ нет
	


Итоговая оценка:
зачтено — все этапы выполнены, проект закончен;
доработать — есть незавершённые этапы (указать какие).



Критерии оценки анимационного ролика (1–2 минуты)
Оценивается по 5‑балльной шкале (1 — низкий уровень, 5 — высокий уровень):
Соответствие сюжету сказа Бажова (отражены ключевые эпизоды, образы героев узнаваемы) — __/5
Плавность движения фигурок (движение без резких скачков, достаточное число кадров на действие) — __/5
Качество монтажа в CapCut (аккуратная склейка кадров, уместные переходы, читаемые титры) — __/5
Синхронизация звука и изображения (голос и эффекты совпадают с действием на экране) — __/5
Законченность проекта (готовый ролик без технических ошибок, сохранён в нужном формате) — __/5
Итоговая оценка: сумма баллов / 25 → перевод в традиционную шкалу:
20–25 баллов — «отлично»;
15–19 баллов — «хорошо»;
10–14 баллов — «удовлетворительно»;
менее 10 баллов — «требуется доработка».

Карта наблюдений педагога за освоением технических навыков
Ф. И. обучающегося: _________________________

	Навык
	Уровень освоения (1–3)
	Комментарии

	Работа с мультстанком (размещение декораций и фигурок)
	1 □ 2 □ 3 □
	

	Настройка освещения для съёмки
	1 □ 2 □ 3 □
	

	Съёмка по кадрам (плавное перемещение объектов)
	1 □ 2 □ 3 □
	

	Работа в программе CapCut (импорт, склейка, переходы)
	1 □ 2 □ 3 □
	

	Добавление звука и синхронизация с видео
	1 □ 2 □ 3 □
	


Уровни:
1 — испытывает значительные трудности, нужна постоянная помощь педагога;
2 — выполняет с частичной помощью, допускает ошибки;
3 — уверенно выполняет самостоятельно.

Тест на знание этапов создания мультфильма и базовых терминов
Инструкция: отметьте правильный ответ или впишите слово.
Расставьте этапы создания мультфильма по порядку:
[ ] продакшн (съёмка);
[ ] постпродакшн (монтаж, озвучка);
[ ] препродакшн (сценарий, раскадровка).
Что такое «раскадровка»?
а) последовательность рисунков, показывающих основные сцены мультфильма;
б) процесс съёмки кадров;
в) финальный монтаж ролика.
Как называется один отдельный рисунок или фото в анимации?
Ответ: _______________
Что означает «озвучка» мультфильма?
а) добавление музыки и звуковых эффектов;
б) раскрашивание персонажей;
в) настройка освещения.
На каком этапе добавляют звук и монтируют кадры?
а) препродакшн;
б) продакшн;
в) постпродакшн.
Зачем нужно снимать много кадров с небольшим перемещением фигурок?
Ответ: чтобы движение выглядело _______________.
Ключ к тесту:
Вопрос 1: 3 → 2 → 1.
Вопрос 2: а.
Вопрос 3: кадр.
Вопрос 4: а.
Вопрос 5: в.
Вопрос 6: плавным / гладким.
Оценка:
5–6 правильных ответов — «отлично»;
4 правильных ответа — «хорошо»;
3 правильных ответа — «удовлетворительно»;
менее 3 — «требуется повторение материала».



2.3. Условия реализации программы

Кадровое обеспечение: педагог дополнительного образования с подготовкой по профилю преподавания (основы анимации, работа с программами монтажа, знание техники перекладной анимации); при необходимости — ассистент педагога для помощи в организации групповых занятий и технической поддержки.
Материально‑техническое обеспечение:
Помещение для занятий: кабинет, оборудованный для творческой и технической работы: достаточное пространство для размещения мультстанков; индивидуальные рабочие места (столы, стулья) для каждого обучающегося; зона для съёмки (с возможностью затемнения); место для хранения материалов и декораций.
Техническое оснащение: персональные компьютеры (1 на 2 обучающихся) с выходом в Интернет и предустановленным ПО (CapCut, DaVinci Resolve); смартфоны или цифровые фотоаппараты с возможностью фиксации отдельных кадров (1 устройство на 2–3 человек); мультстанки упрощённой конструкции (1 на мини‑группу из 3–4 человек); осветительное оборудование (настольные лампы или LED‑панели, 1–2 комплекта на группу); медиапроектор с экраном для демонстрации материалов; аудиосистема (колонки, микрофон) для записи и воспроизведения звука; внешние накопители (флешки, HDD) для хранения проектов.
Дидактические и методические материалы:
Экранно‑звуковые пособия: обучающие видео по технике перекладной анимации; видеоматериалы с этапами создания мультфильма (от раскадровки до озвучки); аудиоэффекты и музыкальные треки для озвучивания роликов (готовые библиотеки); презентации по темам занятий (этапы производства, работа с ПО, основы композиции); доступ в Интернет для поиска референсов и идей.
Наглядные пособия: образцы готовых анимационных работ (короткие мультфильмы по мотивам сказа Бажова); фотографии и иллюстрации уральских пейзажей, персонажей сказов Бажова; раздаточный материал: шаблоны раскадровок, чек‑листы этапов работы, памятки по работе с CapCut; рекомендации по работе с художественными материалами (бумага, краски, картон, клей) для создания декораций и фигурок.

2.4. Методическое обеспечение программы
Методы обучения:
- словесные (беседа, рассказ, объяснение, инструктаж);
- наглядные (демонстрация видео, образцов работ, презентаций, пошаговых инструкций);
- практические (выполнение заданий по съёмке, монтажу, озвучиванию);
- игровые (ролевые ситуации «мы — студия анимации», мини‑квесты по этапам создания мультфильма);
- проектный метод (создание итогового анимационного ролика).
Педагогические технологии:
- личностно‑ориентированное обучение (учёт индивидуальных способностей и темпа работы);
- технология сотрудничества (работа в мини‑группах, распределение ролей);
- информационно‑коммуникационные технологии (использование ПО для монтажа, онлайн‑ресурсов);
- элементы проблемного обучения (постановка творческих задач с поиском решений).
Средства обучения:
- учебные пособия и методические рекомендации по анимации;
- видеоуроки по работе в CapCut и DaVinci Resolve;
- шаблоны раскадровок и чек‑листов;
- художественные материалы для создания персонажей и декораций;
- готовые звуковые эффекты и музыкальные треки.
Методические приёмы для реализации воспитательного компонента:
- обсуждение нравственных аспектов сказа Бажова (честность, трудолюбие, уважение к природе);
- коллективное обсуждение результатов работы с акцентом на достижения каждого;
- поощрение инициативы и самостоятельности;
- организация выставок и показов работ с приглашением родителей;
- рефлексия после каждого этапа: «Что получилось?», «Чему научился?», «Что было сложно?».
Особенности организации занятий:
- чередование теоретических и практических блоков (10–15 минут теории + 25–30 минут практики);
- работа в мини‑группах по 3–4 человека с распределением ролей (аниматор, оператор, монтажёр, звукорежиссёр);
- поэтапное усложнение заданий (от простых анимаций к сложным сценам);
- использование игровых форм мотивации («Лучший аниматор недели», «Приз за самую плавную анимацию»);
- итоговая презентация мультфильма на открытом занятии или мини‑фестивале.


2.5. Воспитательный компонент программы 

Воспитательная работа в рамках программы направлена на формирование гражданской идентичности, духовно-нравственных ценностей и целостного восприятия мира через погружение обучающихся в культурно-исторический контекст России и Дальневосточного федерального округа.

Направления и содержание воспитательной работы
Блок «РОССИЯ» (гражданско-патриотическое направление)
Цель: формирование общероссийской гражданской идентичности, любви к Родине, гордости за её историю и осознание своей роли как гражданина страны.
Содержание и формы работы:
Этно-квиз «Многоликая Россия». Через игровую форму обучающиеся знакомятся с этнографическим составом РФ, особенностями регионов, их географией и культурой. Это способствует формированию целостного представления о России как многонациональном государстве.
Акция «Помним. Храним» (22 июня). В рамках Дня памяти и скорби проводятся беседы о Великой Отечественной войне, особое внимание уделяется подвигам героев-дальневосточников. Это формирует историческую память, чувство благодарности и ответственности за сохранение правды о войне.
Сквозная тема «Мы - одна страна». На протяжении всей программы педагог акцентирует внимание на единстве народов России, общности истории и культуры, что способствует формированию чувства сопричастности к судьбе Родины.

Блок «МИР» (культурно-просветительское и экологическое направление)
Цель: формирование уважения к культуре других народов, экологической культуры и понимания ценности сохранения природного и культурного наследия.
Содержание и формы работы:
Итоговое событие «Этнографический музей под открытым небом» (24 июня). Обучающиеся презентуют результаты своей творческой деятельности, проводят мини-экскурсии для сверстников и родителей. Это развивает чувство гордости за проделанную работу, ответственность за представление культуры народов России.

Блок «ЧЕЛОВЕК» (личностное и коммуникативное направление)
Цель: развитие нравственных качеств, навыков общения, заботы о здоровье и безопасности, а также эстетического вкуса.
Содержание и формы работы:
Командообразующие игры и упражнения. Проводятся для создания благоприятного микроклимата в группе, развития навыков сотрудничества, умения договариваться и поддерживать друг друга.
Формирование навыков здорового образа жизни. Ежедневные гимнастики и динамические паузы воспитывают ответственное отношение к своему здоровью. Беседы о технике безопасности и правилах поведения в коллективе формируют культуру безопасного поведения.

Календарно-тематическое воплощение воспитательной работы
	Дата
	Событие / памятная дата
	Воспитательные задачи и содержание

	22 июня
	День памяти и скорби
	Акция «Помним. Храним»: беседы о Великой Отечественной войне и героях-дальневосточниках. Формирование исторической памяти, чувства благодарности и ответственности.

	24 июня
	«Этнографический музей под открытым небом»
	Итоговая выставка творческих достижений и мастер-классы. Обучающиеся выступают в роли экскурсоводов, презентуют свои работы. Развиваются навыки публичного выступления, ответственность, чувство гордости за результат, уважение к культурному наследию.



Механизмы реализации воспитательного компонента

Интеграция воспитания в образовательный процесс. Воспитательные задачи решаются на каждом занятии через содержание материала (знакомство с историей, культурой, природой), методы обучения (беседы, дискуссии, творческие задания) и формы организации деятельности (групповая работа, презентации).
Использование событийного подхода. Ключевые даты и мероприятия становятся поводом для тематических занятий, способствующих воспитанию патриотизма, эстетических чувств и исторической памяти.
Рефлексивная деятельность. В конце каждого занятия и мероприятия обучающиеся участвуют в рефлексии («Дневник открытий»), где осмысливают полученный опыт, делятся своими чувствами и мыслями, что способствует осознанию воспитательных ценностей.
Практико-ориентированные формы. Творческие задания развивают трудолюбие, аккуратность, ответственность и навыки сотрудничества.

Ожидаемые воспитательные результаты
На уровне «Россия»: обучающийся знает культурные особенности народов РФ, чтит память героев войны, осознаёт себя гражданином великой страны, проявляет интерес к истории и традициям России.
На уровне «Мир»: ребёнок проявляет интерес к этнографии, понимает важность сохранения природы и культурного наследия, демонстрирует уважительное отношение к традициям разных народов.
На уровне «Человек»: обучающийся умеет работать в команде, соблюдает правила безопасности, демонстрирует доброжелательность и готовность к взаимопомощи.
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Приложение 1

Инструкция по технике безопасности

1. Общие правила
1. Находиться в помещении можно только в присутствии педагога. Самостоятельная работа без контроля недопустима. 
2. Соблюдать порядок и дисциплину. Запрещено шуметь, отвлекать других, толкаться, бегать по кабинету, качаться на стуле, садиться на парты, батареи или пол. 
3. Поддерживать чистоту на рабочем месте. Своевременно убирать инструменты и материалы. 
4. Не приносить посторонние предметы, не относящиеся к работе (огнеопасные материалы, колющие, режущие предметы, игрушки и т. п.). 
5. Не наносить ущерб помещениям и оборудованию.

2. Требования к организации рабочего места
1. Правильно разместить оборудование. Рабочий стол, штатив, осветительные приборы должны иметь достаточный размер для рационального размещения оборудования. Обеспечить технологические зазоры и расстояния, определённые в эксплуатационных документах. 
2. Закрепить фон и объекты съёмки. Сцена (фон) должна быть жёстко закреплена, чтобы ничего не дрожало во время съёмки. 
3. Использовать устойчивое основание для штатива. Нельзя устанавливать оборудование на неустойчивом или ненадёжно закреплённом основании. 
4. Избегать размещения оборудования вблизи увлажняющих приборов или в местах с повышенной влажностью, если оно не предназначено для таких условий. 

3. Работа с инструментами и оборудованием
1. При работе с острыми инструментами (ножницы, канцелярские ножи и т. п.) соблюдать инструкции по технике безопасности. После использования одного цвета пластилина и перехода к другому необходимо очищать руки и инструменты ветошью. crdim.ru +1
2. Проверять исправность оборудования перед началом работы. Нельзя приступать к работе при обнаружении неисправностей, повреждённых кабелей, проводов, разъёмов, штепсельных соединений. 
3. При работе с осветительным оборудованием не располагать его вблизи легковоспламеняющихся предметов, газов или жидкостей. Не размещать осветительные приборы в месте воздействия прямых солнечных лучей или нагревательных приборов, если оборудование не предназначено для таких условий. 
4. Не прикасаться к нагреваемым элементам оборудования, не заглядывать в вентиляционные отверстия, вспышки или осветительное оборудование. 
5. Не оставлять включённое оборудование без присмотра. 
6. При использовании штатива с камерой не переносить его с установленным оборудованием. 

4. Работа с электрооборудованием
1. Проверить целостность изоляции проводов и надёжность заземления перед использованием электроинструментов или оборудования. 
2. Не использовать оборудование с повреждёнными проводами или неисправной вилкой. Перед подключением к сети убедиться, что напряжение соответствует параметрам инструмента. 
3. Не работать с электроинструментом во влажных помещениях или на открытом воздухе во время дождя. Держать руки сухими и не прикасаться к металлическим частям инструмента во время работы. 
4. Не переключать разъёмы интерфейсных кабелей при включённом питании. Не прикасаться к панелям с разъёмами оборудования, разъёмам питающих и соединительных кабелей при включённом питании. 

5. Действия в аварийных ситуациях
1. При обнаружении неисправностей оборудования немедленно прекратить работу и сообщить педагогу или ответственному лицу. 
2. При поражении электрическим током, травмах или других чрезвычайных ситуациях оказать первую помощь (если возможно) и немедленно сообщить руководителю. При необходимости вызвать скорую помощь. 
3. При пожаре действовать согласно установленным правилам эвакуации, отключить оборудование от сети, использовать первичные средства пожаротушения (если это безопасно). 

Дополнительные рекомендации
1. Проводить инструктаж регулярно — вводный (в начале обучения) и повторный (например, раз в полугодие). Для новых участников или тех, кто пропустил занятия, — в день выхода на работу. 
2. Фиксировать проведение инструктажа в журнале с подписью участников.
3. Учитывать возрастные особенности обучающихся и адаптировать инструкции под их уровень понимания.
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Методические рекомендации

Методические рекомендации по созданию анимации, особенно в технике перекладки или других видах покадровой съёмки, включают ряд аспектов, которые помогут организовать процесс эффективно и интересно для участников. Эти рекомендации охватывают подготовку, выбор техники, работу с детьми, технические нюансы и рефлексию. 
Выбор темы и техники
Тема мультфильма может быть основана на литературных произведениях (сказках, стихотворениях), личных историях детей, региональных особенностях или актуальных событиях. Для начинающих подойдут простые сюжеты с небольшим количеством персонажей и сцен.
Техника анимации выбирается с учётом возраста и навыков участников. Для детей младшего возраста подойдут перекладка, пластилиновая анимация или работа с игрушками. Старшие дети могут осваивать более сложные техники, например, 3D-моделирование или работу с цифровыми инструментами. 

1. Подготовительный этап (препродакшн)
Вводное занятие. Проведите беседу о мультипликации, покажите примеры мультфильмов, объясните ключевые термины (анимация, сценарий, раскадровка). 
Генерация идеи и обсуждение сюжета. Важно выслушать мнения всех участников, найти компромисс в спорных моментах. Можно использовать метод парадоксальной задачи, например, «создать рекламу объекта, не существующего в реальности». 
Написание сценария. Опишите места действия, характеры героев, диалоги. Для детей полезно использовать шаблон с разделами: завязка, ключевые моменты, кульминация, развязка. 
Раскадровка. Нарисуйте последовательность ключевых кадров в виде эскизов. Это поможет визуализировать сюжет и понять композицию. В профессиональной анимации в раскадровке также прописывают тайминг (время действия) и спейсинг (характер движения).
Создание персонажей и декораций. Используйте бумагу, картон, пластилин или другие материалы. Для перекладной анимации персонажи вырезаются на части (например, руки, ноги), чтобы их можно было двигать. Фон должен быть статичным и не отвлекать внимание от героев. 

2. Организация рабочего процесса
Распределение ролей. Дети могут быть сценаристами, художниками, операторами, озвучивающими и т. д. Это развивает командную работу и ответственность.
Подготовка рабочего места. Потребуется стол, штатив, фотоаппарат или камера, дополнительное освещение (лучше искусственное, чтобы избежать перепадов света). Важно закрепить штатив и фон, чтобы они не двигались во время съёмки.
Техника безопасности. Объясните правила работы с колюще-режущими предметами, электронной техникой и осветительными приборами. 
 3.Съёмка (продакшн)
Принцип покадровой съёмки. После каждого небольшого перемещения персонажа делается снимок. Чем меньше движение и больше кадров, тем плавнее анимация. Обычно в детской мультипликации используют 6–24 кадра в секунду.
Контроль качества съёмки:
- передний план должен быть открыт, ничего не должно загораживать персонажей;
- статичные предметы (фон) должны быть неподвижны;
- в кадр не должны попадать посторонние предметы, тени, руки аниматоров;
- можно добавлять динамику в декорации (например, движение деревьев). 
Проверка результатов. После съёмки 10–15 кадров прокручивайте их в быстром темпе, чтобы оценить движение. 
4. Постпродакшн
Монтаж. Перенесите кадры на компьютер и используйте программы для монтажа (Windows Movie Maker, Adobe Premiere, DaVinci Resolve и др.). Настройте скорость смены кадров, удалите неудачные кадры. 
Озвучка. Запишите голоса актёров, добавьте музыку и звуковые эффекты (шаги, шум ветра и т. п.). Во время записи звука должна быть абсолютная тишина. 
Цветокоррекция и эффекты. При необходимости отрегулируйте яркость, контраст, насыщенность, добавьте простые визуальные эффекты. 
5. Презентация и рефлексия
Показ готового мультфильма. Организуйте просмотр для участников, родителей или на школьном мероприятии. 
Анализ работы. Обсудите с детьми, что получилось хорошо, а что можно улучшить. Поощряйте их высказывать свои мысли и предложения. 
Фиксация процесса. Можно включить в титры короткие видео или фото процесса создания мультфильма. 
Дополнительные рекомендации
1. Используйте проектную деятельность. Тема мультфильма может стать основой для исследований, чтения литературы, наблюдений. 
2. Интегрируйте другие виды деятельности. В процессе создания анимации можно развивать литературные, музыкальные, актёрские навыки. 
3. Выбирайте программы, соответствующие возрасту. Для младших детей подойдут простые приложения (Toontastic 3D, Stick Nodes), для старших — более сложные инструменты (FlipaClip, Animation Desk). 
4. Поощряйте эксперименты. Позволяйте детям пробовать разные стили анимации и эффекты. 














